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YK 811.11°42(043.5) Tarbsina BroBenko
(U3maun)

OCOBEHHOCTH I[BETOBOCIPHATHA IIEPCOHAKEH
B AHIJIOA3BIYHOY XY/ ]OKECTBEHHOH ITPO3E

Cmammio npucesiueHo 6UBYeHHIO Cheyuqiku KOJNbOPOCNPUUHAMMS NEPCOHANCI8 Y
AH2IOMOBHIT XY OO0HCHIU NPO3i.
Kiro4oBi ciioBa: kowopocnputinammsi, KOJbOPONO3HAYEHHS, NEPCOHAIC.

The article is devoted to depicting colours in English fiction by different characters.
Key words: colour perception, depicting colour, character.

W3BecTHO, 4TO MUpP 3pUMBIH U OUIYTUMBIM B JUTEPATypHBIX MPOU3BEACHUAX POXKIAeTCS
aBTOpaMH BO MHOroM Omjaronaps 1Bery. IlocneaHuit BbICTYHaeT JIaHHOCTBIO (U3HUECKON
peaIbHOCTH 00BEKTa, COOOIIAIOIINM JOCTOBEPHOCTh BCEMY ONUCAHMIO; XapaKTEPU3YeT IIYyOUHY
BHYTPEHHEr0 MUpa NEepCOHaXa, ClIOCOOHOCTh BOCIIPUHSATH U YJIOBUThH CIIOKHYIO I[BETOBYIO FaMMY;
0100pOM M KOHLIEHTpallMel TOHOB CO3JAaeT MUMIUIMIUTHYIO SMOLHMOHAIBHYIO OKPAacKy CHUTYalluH
[2, c.16].

[lenp craTbu — omnucaTb OCOOEHHOCTH IIBETOBOCHPUATHUS pPAa3IMYHBIX IEPCOHAKEH B
aHTJIOSI3BIYHOM XyJI0’KECTBEHHOM JIUTEpATypeE.

OObEeKTOM  HCCIEJOBAHMUS TOCIHYKWIM  IPOU3BENEHUS  aHIJIOS3bIYHBIX  MHcaTelen
I1. I'nnuko, K. JIn, C. Maiiep, A. Paiic, A. Ceroamn, Ix. Xappuc, T. @uep, V. donkuep.

Kak u3BecTHO, BocmpusATHE CYOBEKTOM PEAJbHOIO MHUpPA OCYHIECTBISETCS MOCPEACTBOM
TpeX KaHAJIOB: ayAHuo (CIyXOBbI€ OpraHbl), BUAEO (OpraHbl 3peHHs) U KUHECTETHKA (CIIOCOOHOCTD
OIyIIaTh, pa3nuyaTh 3amaxu). Ho mama kaxmoro m3 Hac JACUCTBYET Cyry0o JWUYHBIA CITOCOO
BOCIIPUATHS U KOAMPOBAaHUS MH(OpMAILUMM, Ha3bIBaeMbli Bexymie cuctemoil. OOBEKTUBHO MHpP
OJIMH, HO €ro BOCHPHITHE CYOBEKTHBHO, IMOCKOJIbKY BOCIPHHUMAETCS KaXIbIM CYOBEKTOM I10-
cBoeMy. M300pakasi KapTMHY MHpa CKBO3b MPU3MY BOCHPHUSATHS NEPCOHAXa, aBTOpP HAJEISIET €ro
HEO0OXOIMMBIMU U CYry0o0 crienu(puyecKuMu 0COOEHHOCTSIMU CIBIILATh, BUIETh, OLUIYIIAaTh.

[To3nanue Mupa O€3rpaHW4HO, U YPOBEHb BOCHPUATHUS JEHCTBUTEIBHOCTH 3aBHCUT OT
BHyTpeHHero “a”. Ilo muenunro J[.C. Bepemaruna, Kaxaplii 4elIOBEK MTO3HAET MHpP, U3BJIEKas W3
HEro cBoil cMbici. IMEHHO OATOMY Takoe BUCHHE BECbMa CyObEKTUBHO, T.K. HCTOJIKOBaHHUE MHpa
OCHOBAHO Ha Cyry0o JINYHOM OIbITE KOHKPETHOTO YenoBeKa. “McToIKOBbIBast MUP, Mbl HCXOJUM U3
CBOMX IIPEJICTaBICHMH O HEM — TOIJJa KaKk MHUpP CYILIECTBYET COBCEM B HHOM cUCTEME
npeacrasiaeanii” [1, ¢.11].

Bocnpusitue  Mupa  OCyIIECTBIS€TCS  uepe3  LEIbl  KOMIUIEKC  3AMOLMOHAJIBHO-
ACCOIMATUBHBIX JOIMOJMHEHUH (I[BET, CBET, 3BYK, O00BEM, paccTosHHE). Bce 3Tu 3jIeMEeHTHI
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OKa3bIBAlOTCS BHYTPEHHE B3aUMOCBsI3aHHBIMU. Ha OCHOBaHMU ITPOBEIEHHOrO aHAIN3a Mbl IPULILIN
K BBIBOJY, UTO B PACCMOTPEHHBIX NMPOU3BEACHUSIX y MUcATeNell JOMUHUPYET BU3YaJIbHBII aCIEeKT,
[I03TOMY Hac OyAyT HHTEPECOBATh TOJIBKO JIBA 3JIEMEHTA 3TOM XyJ0’KECTBEHHOM CUCTEMBI — CBET U
L[BET, UX KOHKPETHAsI Xy/I0’KECTBEHHO-CTUJIeBasi GYHKIIHS B CO3JJaHUU 00pa30B.

OObexkTOM uU300pakeHUs B JIOOOM TIPOM3BENCHHHM JIUTEPATYyphl SIBISETCA HEKUH
KBa3upeaJbHbIM MUD, “BBIMBIIUICHHAS PEalbHOCTh , HACEJICHHAs KBa3WPEaJbHBIMU MEPCOHAKAMH.
Bce 310 co3zmano BooOpakeHHMEM aBTOpa M KakUM Obl MPaBIONOAOOHBIM WM, HAIpOTHUB,
(daHTacMaropuyeckuM 3TOT MHUP HHM Ka3aliCs, COIVIACHO HEPYLUIMMOW YCIOBHOCTH JIUTEPATYPHOTO
TBOPUYECTBA OH BOCIIPMHUMAETCS] YUTATEIEM KaK HEUTO CyLIECTBYmollee. B pe3ynbrare unrtaTeins,
BXOJi1 B 3TOT COTBOPEHHBIM MuUcCAaTeleM MHp, MPUHUMAET MpaBuia COLMAIBLHO OOYCIIOBICHHON
UTPBI, TIOCPEJCTBOM KOTOPOH aOCTPaKTHBIN, BBIMBIIUICHHBIH MHUp TpaHcHOpMUpPYETCSs B MHUD
pPEATMCTUYECKU M KOHKPETHBIA — TpeAMETHBIM Mup pomana. CorjacHo OOIIENpUHATON
YCIIOBHOCTH, BCE, O YEM IIOBECTBYETCS B JINTEPATYPHOM IPOU3BEIECHUM, MBICIUTCS KaK CYIIEe B
HEKOEM H300pa)KEHHOM, MBICIIMMOM YHHBEPCYME, OTUMHSIIONIMMCS HE 3aKOHAM PeabHOU JKU3HH,
a 3aKOHaM 3CTETUYECKOr0 KaHOHA, COIJIaCHO KOTOPOMY CO3/1aHO MPOU3BEJCHHE.

Bce mnepcoHaxku, AEWCTBYIOIIME B H300paXCHHOM KBa3UpeaIbHOM MHUpPE, HaJeTeHbI
OJINHAKOBOM CTENEHBIO PEAJIbHOCTHU, @ TOYHEE “KBa3UpPEAIbHOCTH .

Tak ke Kak M 4elOBEK MOJCIUPYET MUP MPH MOMOIIM TPEX PENpPE3eHTATHUBHBIX CHCTEM:
3pUTENBbHOM, CIIyXOBOW U OCSI3aTEIbHOM, C JOMUHUPOBAHUEM OJIHOM M3 HHUX, TaK U B OIHCAHUU Y
OJITHUX TEpCOHaXKeH OyAyT mpeobnagaTh BU3yalbHbIE IEKCEMBI, Y IPYTUX — ayAUaIbHbIe, Y TPETHUX
— ocsi3aTeIbHbIE.

[[BeToBast manuTpa PacCCMOTPEHHBIX MEPCOHAXKEHN pazHOOOpa3Ha, OHA UCIOIB3YET I[BETOBBIC
npujaraTeIbHble B MPSIMOM M TIEPEHOCHOM 3HAa4eHWH. MBI OCTAaHOBHUMCS Ha HamOojee 4acTo
BCTPEUAIOIIUXCS [IBETaX, UX CEMAHTHUKE.

B pomane “lllym u sipocts” Y. @onkHepa, epBas rjiaBa KOTOPOro ONUCHIBAET OJIMH JEHb U3
KU3HU cyMmaclieqmero beHku — JeHb €ro poKIEHHUs, aBTOp BOCIPOM3BOJUT ACCOLMATHBHYIO
NPUPOAY MBILIUIEHUSA: COOBITHE JHSA, 3aTeéM BOCIHOMHMHaHuWE u3 mpouuioro. Kak mnpasuio,
accolMalluy MepcoHa)ka OCHOBAaHBbI HAa YIIOMHMHAHUM 3HAYMMBIX JUIsl HEro MOHATHI-00pa3zoB. Bee
33 rona sBisrores 1t benmku HacrosimuM. OH He ONIyIaeT Te4eHus: BpeMeHu. UToObI 00JIerauTh
YUTATENI0 IOHUMaHKUE 3TOM CUTYyallMM, aBTOP MCIOJIb3YeT pa3Hble HIPUQTH (OOBIYHBIA U KYPCUB),
MHoOrokpatHast (Oosiee 90 pa3) cMeHa KOTOPBIX CBUAETEIBCTBYET O TEMIOpPAIbHBIX CIOMax B
IIOBECTBOBAHMU. MHMp I1a3aMM YMCTBEHHO HEINOJHOLEHHOTO 4YEJOBEKA BBINIAIUT KaK CMYTHbBIE
¢burypsl Jr07ei 1 COOBITUS, BHELITHE HE CBSI3aHHBIE IPYT C APYTOM, IOOUYEPEAHO MOSBISIOIINECS U3
TyMaHa U UCYE3arolIe CHOBA.

HMuTanus yMCTBEHHOTO pacCTpONCTBA NEPCOHAXKA IUPOKO MPEACTaBI€HA CTHINCTUYECKOM
MHBEPCUEH, BBIpR)XEHHOW B HApyIIEHWH TOpsJKa CIOB, YTO CBS3aHO CO CHeuu(puKoil ero
MUPOBOCHPHUSTHS: JUII YMCTBEHHO HEIOJIHOIICHHOTO YeJOBEeKa, HECIIOCOOHOIO CaMOCTOSTEIBHO,
0e3 MOMOIIM POJCTBEHHUKOB, OPMEHTHPOBATHCS B OKPY’KAIOIIEM IPOCTPAHCTBE, MUP OrpaHUuYEH
JIOMOM U MPOCTPAHCTBOM BOKPYT HEr0, OKPYKEHHBIM 3a00pOM, 3a MpeAeibl KOTOPOTo MEPCOHAX HE
BBIXOJMT.

Crneuuduueckas 0COOEHHOCTP MUPOBOCHIPUATUS TPUAUATUTPEXIJIETHETO MIIaJICHIIa COCTOUT
B €ro 00OCTpEeHHOH, TUNEePTPOPUPOBAHHON BOCHPUUMYMBOCTH K TAaKTHWJIBHBIM, TEMIIEPATypHBIM,
BU3yaJbHBbIM, AaKyCTHUYECKHUM CHUTHaJIaM, KOTOpbIE OH 4YacTO HE CIOCOOEH pa3u4uTh — €ro
OLIYLIEHUS] OCHOBAaHbl Ha CHHECTE3UH, T.€. COBMECTMMOCTH OLIYLIEHWM, UIYIIUX OT Pa3INYHBIX
OpPraHoOB YYBCTB:

We ran up the steps and out of the bright cold, into the dark cold. [3, 14]

| couldn't see it (the window), but my hands saw it, and I could hear it getting night. |
squatted there, hearing it getting dark. [3, 70]

CnekTp 1BETOBOM raMMbl BeHIKM JJOBOJIBHO Y30K: OH Pa3jiMyaeT M pearupyeT TOJIbKO Ha
temHoe (dark), yepHo-6ensie (White, grey, black), kpacusie u xentoie kpacku (red fire, red flag,
yellow cushion). Benmku mpakTHUYECKH HE pearupyeT Ha TYCKJIbIC I[BETa, €ro BHUMAaHHE
npuBiekaet Bee sipkoe: bright grass and the trees [3, 11], bright rustling leaves [3, 14].
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[IBeToBoctpusitue koHsa lapku u3 npousBeaeHus A. Cprodmn “IIpuxmouenus YepHoro
Kpacapunka” BKIIFOYaET CeMb KOJOPUCTUYECKUX HAUMEHOBAHMI: YePHBIHN, OCIIbIi, CephIil, TOIy0oi,
KpacHbIN, KOPUYHEBBIH M 3€JICHBIH, CPeIu KOTOPBIX HambOosiee yacTo BeTpeuarorcs Tpu (White,
black, grey). Ilpu 3TOoM 3KcTpemasbHbIE OOCTOSTEIBCTBA JUIS AHMMATUCTHYECKOTO IMEPCOHAXKA
CBsI3aHbI MIMEHHO C SIPKUMH LIBETAMHU KaK 3TO, HalpUMep, MPOUCXOIHUT Ipu noxape: | saw a red
light flickering on the wall [9, p.61]. Bce ocranbHble 1BeTa, KOTOPHIE B TEKCT€ MApPKHPYIOT
OOBbIICHHBIC COOBITHS, aKTyaJM3UPYIOTCs, Kak npaBuio, orteHkamu — dark, dark green, ghastly
white.

Mup nepconaxa cobaku u3 nosectu K. JIu “Moii nec Ilnaron” npeacrasiser codoil uepHo-
0es10e MPOCTPAHCTBO U MMOITOMY peaan3yeTcs B TeKCTe uX orTeHkamu: coal-black, grimmy u ap. B
MOBECTBOBaHMU coOaku [lnarona wmapruHaidbHBIM (QYHKIIMOHUPOBAHHEM XapaKTEPU3YIOTCS
npuiaratenbHbie  golden w grey, KoTtopele HE SIBISIOTCS OTPaXXEHHEM €ro COOCTBEHHOTO
BOCIIPHUATHUSA LIBETA — HAPPATOP CIIBILIAI UX OT JIFOACH B CBOM WIH 4yKOH aapec.

ITepconax komika Tomacuna u3 npousBeaenus I1. I'amnuko “Tomacuua” paznuyaer 1Bera:
OembIi, PHIKHIA, 30JI0TUCTHIN, TOIY00i, 3€IeHBINH, KPACHBIN, YSPHBIA M OTTEHKU — CEpO-3€JICHBIN U
T.J.

A BOT ULBETOBOCIPHUATHE BaMIUpa MPOMCXOIUT, B OCHOBHOM, B UYEPHO-0EI0-KpacHOM
CIIEKTpE, U Yallle BCTPEYAeTCs IPU OMUCAHUH BHEITHOCTH

— oueHb OnemHas koxka: White skin [8, p. 48], [8, p. 48];

— pyk#u ¢ amuHHBIME nanbiiamu: cold white fingers [8, p.7];

— ©Gensle kasiku: White fangs [8, p.183].

— ropsuue riaasza; radiant eyes [8, p.7], preternatural eyes flashing [7, p.7];

— OJeXaa B BHJE YepHOIro MM KpacHoro oxesuus: black velvet hangings [8, p.10], wine-

red velvet [8, p. 47], scarlet veil [8, p.185];

— aTaKXke omMcaHUs Mupa BedHoi TeMbI — total darkness [8, p. 60], blackness [8, p. 83].

Onucanue BHYTpEHHEro YOpaHCTBAa TIIOMEIIEHMH TakXe BOCCO3/1ae€T IPOCTPAHCTBO
HEXWJIOE, MEPTBOE, HAIlOMMHAWOIEE CKJIeN. Bce MOKpeITO mayTWHOW, NbUIbl0. B ommcanmsx
MOMEIEHUN MpeodsajaloT TEMHbIE TOHA. OMOIIMOHAJIbHOE BO3JEUCTBUE KOJOPUCTHUECKON
JEKCUKM B pPOMaHax C IE€PCOHAXEM BaMIIMPOM YCWIMBAETCSA JIEKCUUECKUMHU €IUHULAMHU,
BBIPKAMOIIMMH HJICK0 MPAYHOCTH, 3a0pOIICHHOCTH, Oe3xi3HeHHocTH (darkness).

3aroJoBOK MPOM3BEACHUH C TEPCOHAXEM BaMIMPOM HEpeIKo HaOpaH TOTHYECKUM
uprdTom, OyKBbI YaCTO — KPACHOTO 1IBETA, MHOTJ]Aa C HUX CTEKAET U KallaeT KPOBb.

B 3putensHOM Mupe mnepcoHaxa o0opoTHa B pomaHe C. Maiiep ‘“PaccBer” pesko
KOHTPACTUPYIOT MEXKIY cO00M I[BeT0OOO3HaueHUs! OeNblil U YepHbIH, XOTS BCTPEHaloTCd M Takue
[[BETa KakK roiy0oi, cepblii M OTTEHKH 3elieHOro, po3oBoro u ap.: her skin turned light green [6,
p.5]; her eyes still the same chocolate brown [6, p.5]; dark purple [6, p.7]; black eyes [6, p.8]; flat-
black [6, p.7]; dark hair [6, p.5]; gray [6, p.7]. B 1ienom e, nmpeoGiagaroT OTTEHKH CEPOToO.

OOpamaer Ha ce0s BHUMaHWE pa3HOOOpa3We IIBETOB M OTTEHKOB, KOTOPHIE MOXKET
pasnuuath nepcoHax Ba3a u3 npousBeacHus T. @umepa “Komnexumonnas sems”. K npumepy,
TOJIbKO OTTEHKOB I[BETa OHA HACUMUTHIBACT JICCATh THICSY JIEBATHCOT COPOK NeBsTh: FOr irises, there
are ten thousand, nine hundred and forty-nine principal hues. Rosa has mostly the grey | term
mullet grey [4, p. 11-12].

Taxke pa3HOOOpPa3HO LBETOBOCHIPUSATHE W BHHHOM OYTBUIKH, MEpcoHaXxa u3 poMaHa JIx.
Xappuc “Exesuunoe Buno’: raspberry red, elderflower green, blackberry blue, rosehip yellow,
dampson black [5, p. 10].

Takum o00pa3om, B YCIOBUAX AaHIJIOSI3BIYHOM  XYyJO0KECTBEHHOM KOMMYHHUKalUU
1[BeTO0003HAUEHHE BBIMIOJIHAECT MparMaTHUECKyro (YHKIHIO — BO3JCHCTBYeT uepe3 BepOalbHBIN
KOMITOHEHT Ha CO3HAHHE YUTATEeNs U yepe3 HeBepOaIbHbI KOMIIOHEHT Ha 3pUTENIbHOE BOCIIPUSATHE
yuTtaTels (KpacHble OyKBBI HA 0OJI0KKE C IEPCOHAKEM BaAMITUPOM).

B xome ananmm3za pacCMOTPEHHBIX AHTJIOSI3BIUHBIX TPOU3BEIACHUM MpEICTaBIAETCA
BO3MOXKHBIM BBLICNINTH: 1) mpocThie MMeHa npuiararenbhbie: White, black, red; 2) cnoxnsie: flat-

black, dark purple, light green.
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Taxke HMHTEPECHBIM TMPENICTABISACTCS PACCMOTPEHHE OCOOCHHOCTEH IIBETOBOCIIPUATHUS
MepPCOHAXaMH B JIUTEpAType APYTUX CTpaH, OOYCIOBICHHOE IPYTUMH KYJIbTYPHBIMH TPAJAULUSIMHU
U, COOTBETCTBEHHO, KAPTHHAMU MHUPA UX aBTOPOB.
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YK 81°367.633:81.367.62 Jlronmuna JlepeB’siHKO
(llonmaea)

KOPEJIALIA AK TEHETHYHHH 3B’A30K MK BTOPHHHHM YACOBHM
IIPHHMEHHHUKOM I IOBHO3HAYHOIO YACTHHOIO MOBH

Y ecmammi Oocnioxceno memnopanvhi nputiMeHHUK080-CYOCMAHYIANbHI KOHCMPYKYIT i3
BMOPUHHUMU  YACOGUMU  NPUUMEHHUKAMU, NPOAHANI308AHO  Cheyupiuni 36 A3KU  NOXIOHUX
MeMNOPATbHUX NPUUMEHHUKIB [3 CAMOCMIUHUMU YACMUHAMU MOBU, BUOKPEMIIEHO OCOOIUGUL MUN
KOpenayii 6 Mexcax 6MOoPUHHUX YACOBUX NPUUMEHHUKIE — KOPENAYII0 3a NOXOONCEHHM.

KnrouoBi cnoBa: kopensayis, nep8unti nputiMeHHUKY, 6MOPUHHI NPULLMEHHUKU, NOBHOZHAYMI
YaCMuUHU MOBU, CNIBBIOHOCHI IEKCUYHI OOUHUYI.

The article is determined to the temporal prepositional-substantial constructions’ thorough
investigation. The specificity of connections between derivative temporal prepositions and nominal
parts of speech is ascertained as well. The special correlation’ type — correlation according to the
origin — was bounded in the derivative temporal prepositions’ group.

Key words: correlation, primary prepositions, derivative prepositions, nominal parts of
speech, correlative lexical units.

[TpuiiMeHHUKN SK OKpPEeMHH THUM CIHiB-MOp(eM BHUCTYMAIOTh pPa3oM i3 CHHTETUYHUMU
penITUBHUMH MOpdeMaMy HAWTIOKA30BIIIMMH BUPA3HUKAMH CUHTAKCUYHUX 3B’ S3KIB 1 CEMAHTHUKO-
CUHTAKCUYHHUX BIJTHOIIEHB. [HTEpec M0 I[bOTr0 TPaMaTHYHOTO PO3PSY BUKIMKAHUNA HOTO MIUPOTOIO
¥ 0araToacrieKTHICTIO, BUHSITKOBUM 3HAYEHHIM IS TJIMOOKOIO Mi3HAHHS 0COOJMBOCTEN B3acMOIil
HaBaXJIMBIIIMX CKJIQJAHUKIB CHCTEMH CYYacHOi YKpaiHCBhKOi JIiTepaTypHOI MOBH, a TaKOX
HEJ0CTaTHHOIO BUBYEHICTIO, HASBHICTIO PI3HUX MOTJIA/IB Ha JIIHTBICTUYHY IPUPOAY NMPUHMEHHHUKA 1
fioro (yHKIii B MOBI.

Ha ocobmuBy yBary 3aciayroByiOTh NPUHUMEHHHUKOBO-BIIMIHKOBI ~CTPYKTYpH, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MOBI JIJIsl TIEPEIaBaHHS YaCOBUX CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHUX BimHOMmIEHb. Lli
KOHCTPYKITIi YTBOPEHI TMOETHAHHAM TEMITIOPAIbHUX NMPUHMEHHHUKIB 3 IMCHHHKAaMHU B HEMPIMHUX
BiMiHKax. YacoBi BIJHOIICHHS, HA HAall MO, BUCTYNAIOTh CBOEPIMHUM CTPHXKHEM MOBHOI
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